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I.

SLNKO PRÁVE ZAPADALO, ke  po prašnej ceste z východu 
priklusal osamelý jazdec.

Kansaská préria zdanlivo nemala konca, od obzoru po obzor sa 
rozprestierala len jednotvárna trávnatá šírava bez jediného stromu, 
kde-tu zvlnená nízkymi pahorkami. Pod majestátnou nebeskou klen-
bou si lovek pripadal ako mravec pod lupou, cez ktorú ho pozoruje 
Boh. Bez prehnaného záujmu.

Kô  bez jazdcovho pri inenia spomalil do kroku a napokon zastal. 
Ke  zaf kal a pohodil hrivou, muž sa narovnal a po dlhom ase vyzrel 
spod strechy klobúka. Mal nezvy ajné, znepokojujúce o i, každé iné. 

avé bolo tmavé, skoro ierne, tajomné a bezodné – oko veštca, o 
vidí až na dno duše. Pravé prechádzalo z jasnej modrej do sivej a pô-
sobilo dojmom, že ceze  vyžaruje akési vnútorné svetlo. Takým okom 
sa dalo dovidie  až na kraj sveta.

Posledný žeravý kúsok slnka sa utopil v mra nách nad horizon-
tom, ktoré pripomínali spenený príboj na vzdialenom pobreží. Nebo 
menilo odtiene z oranžovej do purpurovej a to apokalyptické svetlo 
obkres ovalo horu z kostí a lebiek, nav šenú do výšky troch chlapov 
– prepletalo sa pomedzi suché hnáty, napínalo špicaté tiene rohov 
a prázdnym o ným jamkám vracalo schopnos  zlovestne zazera .

Jazdec zívol.
„ o sa plašíš?“ zamrmlal na ko a. „Takých sme už pár videli.“
Nejaký mudrlant v Detroite vydumal, ako z bizóních kostí vyrába

lepidlo, takže ke  za ali miznú  stáda z ve kých planín, mnohí lovci 
presedlali na novú obživu – s karavánami vozov sa vracali na miesta, 
kde v uplynulých rokoch strie ali statné zvieratá po tisícoch, a zbierali 
všetko, o im zanechal usilovný rozklad.

Pútnik popchol ko a po úpätí mohyly. Za ou stála obchodná sta-
nica, halabala zbúchaná prízemná búda obklopená kôl ami, prístreš-
kami a ohradami. Planiny sa len nedávno potiahli sviežou jarnou trá-
vou, takže usadlos  vyzerala ako lajno rozplesnuté na zelenom koberci.

Aj tak smrdela.
Možno horšie.
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Pozornos  zvláštnych o í upútal voz bez plachty, odstavený v tie-
ni podstrešia. Jazdec pri om zastal a nazrel medzi vysoké bo nice. 
Zvnút ra k nim boli primontované re aze s okovami. asy obchodova-
nia s otrokmi sa však skon ili a na dôvažok toto nebol juh – tu mohol 
voz slúži  iba ak na prevážanie väz ov alebo s ahovanie Indiánov do 
rezervácií. Tento ú el potvrdzovala špinavá slama na dne a zaschnuté 
f aky na bo niciach.

Kô  opä  zaf kal a mykol hlavou pre  od voza.
„Ja viem,“ skrivil muž ústa a nasmeroval zviera k studni.
Zosadol tak, aby ho žrebec kryl pred prípadnými poh admi zo 

špinavých okien stanice. Kým kô  sklonil pysk k vode v plechovom 
ž abe, pútnik si stiahol rukavice a viackrát zovrel a otvoril päste, aby 
si rozcvi il prsty stuhnuté od držania uzdy. Neponáh al sa, jeho po-
hyby prezrádzali, že je nau ený kona  s rozvahou. Odhrnul si lem 
trojštvr ového kabáta z matnej iernej kože so strapcami na rukávoch 
a prava kou siahol na avé bedro, kde mal k nábojovému opasku šik-
mo pripevnené puzdro s revolverom. Uchopil pažbu s orechovými 

rienkami a vytiahol dobre udržiavaný Colt Navy. Nová klapka v na-
bíjacom výreze za bubienkom a vyhadzova  nábojníc na pravej strane 
hlavne prezrádzali, že pôvodne perkusná zbra  je upravená na mo-
derné strelivo. Muž natiahol kohútik a prešiel si bubienkom po avej 
dlani. Zbra  tichu ko, hladko zacvakala, prach z ciest sa do nej zjav-
ne nedostal. Neznámy ju spokojne vrátil do puzdra.

Chví u sa zamyslene díval na opakova ku Winchester v sedlovom 
puzdre. Mosadzný kryt záveru zdobili ornamenty a pažba bola pobitá 
drobnými nitmi, ktoré zobrazovali akúsi bájnu bytos  – hadie telo, ne-
topierie krídla. Napokon muž zavrtel hlavou, nechal pušku tak a po-
t apkal ko a po šiji.

„Ak za uješ stre bu,“ prihovoril sa mu, „nerob paniku.“
Kô  do ho na pozdrav štuchol pyskom a muž zamieril k vchodu 

do stanice.
Pánty na dverách škrípali, že by zahanbili aj bránu starého hradu 

kdesi v zámorí. Muž prekro il prah. Po jeho avej ruke sa v hustnúcom 
prítmí rtal pult z nahrubo ohob ovaných dosák na drevených kozách 
a za ním nav šené police a rozhegané skrinky, to všetko zapratané to-
varom, ktorý stanica ponúkala na predaj i výmenu – od korálkových 
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náhrdelníkov a podobných bezcenných a iek cez lovecké a zlatoko-
pecké potreby, deky, strelivo, tabak i trvanlivé potraviny až po kon-
ské postroje, náhradné diely na vozy i množstvo koží a kožušín, z a-
leka nielen bizóních.

Pútnik sa zvrtol doprava, odkia  prebleskovalo mihotavé svetlo 
oh a. Množstvo tovaru viselo na klincoch a skobách zatl ených do 
st pov a trámov pod krovom a muž všetky tie žinky, panvice a ižmy 
rozh al ako š ahúne popínavých rastlín v hlbinách džungle. Žiaden 
div, že aj za touto húš avou objavil divošský tábor.

Bol tu len jeden dlhý stôl, ako všetko okolo zhotovený nábytkár-
skou � rmou Zbúchaj ojeporuke & syn. Namiesto stoli iek iba hrubá 
lavica a zopár klátov; vä šina hostí uprednostnila pova ovanie sa na 
slame a kožiach pozd ž stien. Nebola tu pec i sporák, dokonca ani 
komín, len vetrací otvor v streche a pod ním v podlahe z udupanej 
hliny kame mi obložená jama, z ktorej vyletovali plamene a olizovali 
s erneté dno fr� úceho kotla a kus mäsa na železnom ražni. 
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K výjavu ako z povestí o zdegenerovaných kanibaloch pasovala 
po etná zbierka neoholených, od slnka a kožných chorôb sa šúpajú-
cich tvárí, štrbavých úšk abkov a mastných vlasov. K tomu prepotené 
klobúky a vyp znuté kožušinové apice, ako aj odevy z ošúchaných 
a ve akrát zaplátaných handár a koží, medzi ktorými jelenicové kazaj-
ky s korálkovými vzormi a náhrdelníky z medvedích pazúrov vyzerali 
ako nóbl výstrelok. Ovzdušie bolo namiešané z pachu lacného taba-
ku, ešte lacnejšieho ch astu a grátis telesných výlu kov.

„Dobrý ve er vospolok,“ pozdravil cudzinec a palcom a ukazo-
vákom sa dotkol striešky klobúka. „Som tu správne v salóne Ružový 
podväzok sle ny Kitty?“

Nechápavo na ho zízali. Mal zhruba tridsa  rokov a vyše šes  stôp. 
Do tyla za esané havranie vlasy a fúzy prechádzajúce do bokombrád 
vrúbili opálenú tvár, ktorou sa k ukatilo nieko ko viac i menej výraz-
ných jaziev.

„Nein,“ povedal až chorobne vyziabnutý plešatý chlap v košeli 
s vysúkanými rukávmi a f akatej zástere, ktorý stál pri ohnisku s va-
rechou v ruke. „Tu žiadne ružové podväzky nenájdete. Ak dajaké ne-
skrývate pod vlastnými ga ami.“

Viacerí sa zachechtali, hoci v jednom prípade smiech rýchlo pre-
šiel do vlhkého chrchlania a odp úvania. Cudzinec sa zoširoka zaceril. 
Mal viac zdravých zubov ako všetci prítomní dokopy.

„ o môže by  lepšie,“ podišiel k ohnisku, „ako spolo nos  so zmys-
lom pre humor?“

„Toto je Schnitzlerova obchodná stanica,“ zvážnel plešivec. „Ne-
všimli ste si vonku cedu u?“

„Pamätám si len smerovník na rázcestí asi hodinu jazdy na vý-
chod. Jedna šípka ukazovala na juh a tvrdila, že do Wichity zostáva 
tridsa dva mí . Druhá mierila na západ a stálo na nej: Kopa hnoja na 
konci sveta. Bez udania vzdialenosti. Neviete, som už blízko?“

Smiech ustal, ako ke  utne.
„Musíte pokra ova  ešte asi dva dni,“ nenechal sa vyprovokova

chlap s varechou, sklonil sa nad kotol a zamiešal v om – lovek pod-
vedome o akával, že z hustej bre ky vyplávajú udské prsty a o né 
bu vy. „Dostanete sa na územie Kiowov, tí prevádzkujú zájazdný hos-
tinec U krvavého skalpu.“
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Cudzinec sa neprestal usmieva . „Predtým však nepohrdnem drin-
kom. o tu nalievate?“

Varecha vylovila z kotla hnedý chuchvalec. „Bourbon priamo 
z Kentucky, tri roky dozrieval v dubových sudoch.“

„Vážne?“
„Nein,“ zošpúlili sa ústa k fúkaniu. „Mám vlastný zemiakový šnaps, 

várka z minulého týžd a.“
„Šnaps,“ m askol neznámy labužnícky. „Už len zvuk toho slova vo 

mne vyvoláva spomienky na Viede .“
Hostinský na ho úkosom zagánil. „Boli ste tam niekedy?“
„Dokonca som tam istý as študoval. Z mojej domoviny je to, o by 

kame om dohodil.“
„Ma ar?“
„Tesne ved a. Predpokladám, že mám tú es  s herr Schnitzlerom 

osobne.“
Majite  stanice opatrne vysrkol obsah varechy, so znaleckým výra-

zom požul a spokojne pokýval hlavou.
„Som Schnitzler. Nemám as na zbyto né táranie, takže bu

prejdite k veci, alebo... alebo... Ach.“ Až teraz sa plešivec prvýkrát po-
zrel mužovi priamo do o í. „Ach,“ zopakoval. Rysy jeho tváre akoby 
stratili súdržnos , priam m tvolne zvädli a zbledli. „Vy musíte by ... 
Wunderschütze.“

„Bitte, herr Schnitzler,“ prešiel neznámy do obstojnej nem iny, 
„netreba to rozkrikova . Nemienim vám spôsobi  žiadnu škodu. Zau-
jímam sa iba o ten voz, o stojí pri východnej stene,“ ukázal palcom.

„M-myslíte ten s re azami?“ spýtal sa Schnitzler tiež rodnou re ou.
„Presne ten. Predpokladám, že muži, ktorým patrí, sa v tejto chvíli 

nachádzajú pod vašou strechou.“
Majite  stanice len nemo prikývol.
„Dobre. Pod a mojich informácií sú traja. Jeden z nich nosí vojen-

ský klobúk a šab u, druhý vyzerá ako potulný trapper, tretí je ejenský 
miešanec. Správne?“

alšie meravé prikývnutie.
„Ale neprišli sami. Na voze priviezli dve mladé ženy.“
„Tri.“
„Tri?“ Muž sa trochu odtiahol a v kútikoch o í sa mu preh bili 
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jemné vrásky. „Vedel som len o dvoch. Pri iernom potoku prepadli 
rodinu eských vys ahovalcov, o putovali po vozovej ceste. Rodi ov 
a chlapca zamordovali, dve dcéry vzali so sebou.“

„Ešte niekde lapili indiánske diev a.“
„Kde sú teraz?“ spýtal sa cudzinec a poh adom rôznofarebných o í 

rezal prítmie v kútoch stanice.
„Tam vzadu. V avo.“
„Moja avá alebo vaša?“
„Moja.“
Muž sa zadíval vpravo. Vo vzdialenom kúte, osvetlenom len sliep-

ajúcou petrolejkou zavesenou na povraze pod krovom, rozoznal 
nieko ko postáv usalašených na slame a kožiach. Akiste tam pláno-
vali strávi  noc, toto bol najpohodlnejší noc ah, aký stanica ponúkala.

„Nestojím o žiadne problémy,“ hlesol Schnitzler.
„Chápem vás. Ja tiež nie. Lenže márna sláva, problémy stoja o m a.“
Pútnik v iernom kabáte pomaly vykro il od ohniska pozd ž dlhé-

ho stola. Sledovali ho všetky o i a hlasy stíchli v o akávaní. Cudzinec 
obišiel vrchstôl, zastal pár krokov od šestice v kúte a palce si zakva il 
za nábojový opasok.

„ o je?“ zavr al jeden z troch chlapov a zdvihol sa na krivé nohy. 
Na sebe mal strapcový kabát do pol stehien, prepásaný reme om so 
starým armádnym koltom v ošúchanom puzdre. Klobúk s vysokým 
dienkom a úzkou strieškou bol pôvodne cylinder, v akom sa panstvo 
v Chicagu i New Yorku producírovalo na trase z banky do najlepšej 
reštaurácie, ale teraz vyzeral, akoby si na  niekto sadol. Opakovane. 
Predtým, než ho požula krava.

„Netreba sa znepokojova , priate u,“ pousmial sa neznámy. „Dopo-
ul som sa, že máte dámsku spolo nos , nuž som dúfal, že poteším oko 

nie ím pôvabnejším, než je v týchto kon inách zvy ajne k videniu.“
Lotor v bývalom cylindri položil dla  na pažbu revolvera. „Nie sme 

priatelia, chumaj. Ak chceš slasti pre oko, vrá  sa na dvor a pokochaj 
sa ve ernými zorami nad prériou. Tu nie je ni  na obzeranie.“

„Dovolím si oponova ,“ prešiel cudzinec poh adom k trojici schú-
lenej vzadu v kúte – lampa sa mierne hojdala na povraze a jej svetlo vy-
lupovalo z tmy vy erpané tváre, vystrašené o i, schlpené vlasy, tr ia ce 
k by, bosé nohy. „Dámy,“ opä  sa prstami dotkol strechy klobúka.
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Cylinder urobil krok vpred. „Netuším, o si za  a o o sa tu snažíš, 
ale dobre ti radím – vypadni a staraj sa o svoje.“

Cudzinec mu pozrel do tváre. „Nemožno poprie , že sle ny sú 
v po utovaniahodnom stave, ale skúsené oko rozozná, že ke  sa dajú 
trochu do pucu, obzrie sa za nimi každý chlap, slobodný i žená . Je 
vidie , že ste muži vyberaného vkusu.“

Polovi ný ejen, š achovitá šelma s iernymi vrko mi a tvárou ako 
kus sušenej hovädziny, siahol na opakova ku Spencer opretú o stenu, 
zaprel pažbu do podlahy a zdvihol sa.

„Myslím, že sme vykro ili neprávnou nohou,“ ukázal cudzinec 
dlane v zmierlivom geste. „Chcem vám navrhnú  obchod.“

„Si hluchý, doriti?“ zavr al cylinder. „Padaj odtia to, inak...“
„Pä desiat centov,“ ozval sa zrazu tretí chlap, sediaci vzadu pri za-

jatkyniach. Bol o pekných pár rokov starší ako jeho spolo níci a zjav-
ne podnikavejší. Na hlave mal klobúk americkej kavalérie, v prešedi-
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venom strnisku na brade hnedú šmuhu od žuvacieho tabaku a ved a 
kolena položený rozopnutý opasok s revolverom a šab ou.

„Kone ne nejaký pokrok,“ usmial sa cudzinec. „ o konkrétne do-
stanem za tých pä desiat centov?“

„Môžeš si jednu vybra  a na hodinku odvies  do stodoly.“
„To je priaznivá cena,“ uznal neznámy. „Ak dobre rátam, za dolár by 

som si mohol vzia  dve z prítomných sle ien. Pod a vlastného výberu.“
„Dve? Na o dve?“
„Nikdy ste to neskúšali? Odporú am.“
„Jedna ti sta í.“
Muž v iernom klobúku si siahol pod kabát. Otrhanec v cylindri 

varovne zamru al, miešanec trhol masívnym lu íkom karabíny, o 
slúžil ako nabíjacia páka. Cudzinec ruku pomaly vybral. Medzi kon-

ekmi prstov sa zaligotala minca.
„Zlatý dolár za tie dve plavovlásky.“
Lesklý kotú ik sa zázra ne rozmnožil odrazom v troch pároch o í. 

Chlap vo vojenskom klobúku zamyslene pokýval hlavou.
„Dohodnuté. Na hodinu. Long?“
„ o?“ nato il sa k nemu ten v cylindri.
Chlap so šab ou mal zjavne hlavné slovo. Ke  pop utou bradou 

kývol na mincu, Long sa za ou poslušne na iahol – avou rukou, 
pretože pravú ani na sekundu nespustil z pištole. Cudzinec mu do-
volil si dolár vzia . Long peniaz skúsil zubami, oto il sa k sediacemu 
velite ovi a prikývol.

„Uzavreli sme obchod,“ uškrnul sa chlap vo vojenskom klobúku 
a pre zmenu pokynul miešancovi. Polovi ný ejen sklonil pušku, pre-
šiel k zajatkyniam a bez oh adu na ich kvílenie a chabé pokusy o od-
por oddelil dve chudu ké diev atá, ktorých vlasy mali pôvodne farbu 
bieleho zlata. Prinútil ich vsta  a na povraze ako dve jalovi ky na far-
márskom trhu ich dotiahol k cudzincovi.

„Sú panny?“ spýtal sa muž v iernom kabáte.
„Ešte predv erom boli,“ zaškeril sa Long.
„Chápem. Kto by odolal?“
„Bu  rád, za panny by si zaplatil viac. Omnoho viac.“
Muž s udnými o ami si premeral diev atá. Jedna mohla ma  šest-

nás , druhá ani to ko. Úzkostlivo sa tisli k sebe a vystrašene klopili 



17

zraky – v uplynulých d och sa nau ili, že o ný kontakt im neprine-
sie ni  dobré. Cudzinec si zložil klobúk a urobil ním galantné gesto 
k ohnisku.

„Dámy majú prednos ,“ povedal re ou, ktorú ho nau ili rodi ia. 
Diev atá prekvapene zdvihli tváre a v o iach sa im zachvelo svetielko 
nádeje; o ividne rozumeli.

„Prosím,“ posmelil ich.
Siroty šuchtavo vykro ili okolo stola k oh u. Cudzinec sa držal tes-

ne za nimi.
„Herr Schnitzler,“ oslovil majite a stanice, „bu te taký dobrý 

a dajte im najes .“
„Pre m a by ste zlatý dolár nenašli?“
„ oby nie? Ak pridáte aj teplú deku.“
„Iste. Naberiem aj vám? Alebo za pohárik šnapsu?“
„ akujem, až potom.“
Schnitzler sa zarazil. „Potom? Po om?“
„Hej, ty!“ ozvalo sa z kúta. „ o si vlastne za ?“
„Po tomto,“ povzdychol si cudzinec, zvrtol sa a opä  obišiel vrch 

stola. Všetky tváre sa za ním otá ali, akoby sledovali nejakú spoma-
lenú loptovú hru.

Chlap vo vojenskom klobúku sa zdvihol z pelechu a práve si pod 
pupkom zapínal pracku opaska s revolverom a šab ou. Long a polo-
vi ný ejen stáli dva kroky pred ním ako osobná garda pred ve mo-
žom, zbrane pripravené, palce na kohútikoch nervózne.

„Prosím?“ spýtal sa nevinne muž v iernom kabáte.
„Ako po ujem, sme krajania,“ povedal bývalý vojak rovnakou re-

ou, akou neznámy pred chví ou oslovil ešky. „Odkia  pochádzaš?“
„Pôvodne? Z Gemera.“
„Ja z Oravy. Svet je malý, o?“
„Mne pripadá obrovský. Len plavba cez Atlantik trvala sedem týž-

d ov.“
„To je hovno, moja dvanás . Nepriaznivé vetry a prúdy. Už sme 

skoro pili vlastný mo  a za ali si obzera  tu nejších cestujúcich. Kedy 
si vystúpil na tieto brehy?“

„V šes desiatom druhom.“
„Ja som musel zdúchnu  už v pä desiatom. Po Világoši a všetkom, 
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o nasledovalo. Doma je na m a vystavený zatyka , odmena tisíc zla-
tých. Ale sra  na to, už tam nikdy nepáchnem. Slúžil si vo vojne?“

„U Lincolnových slovanských strelcov, dobrovo níci z Illinois.“
„Pod Michalovi om? O vašej jednotke kolovali hotové legendy. Pri 

Stoneovej rieke ste vraj zažili peklo.“
„Horšie ako pri Gettysburgu.“
„Ale o, aj tam si bol?“
„Poru ík v garde generála Kozlaya.“
„Ja som bol seržantom v pluku Samuela Figuliho. Po ul si o om? 

Pochádzal tuším z Klenovca, to je tam kdesi u vás.“
„Kto o om nepo ul? Teraz žije vo Virgínii, kúpil si plantáž a pestu-

je tabak a bavlnu.“
„Cha-cha. Kto mu teraz zbiera úrodu?“
„Tí, o predtým, akurát im za to musí plati . Ale má z oho. Mnohí 

sa po vojne usadili a darí sa im dobre.“
„Na rozdiel od nás. Lenže o narobíš, lovek sa živí, ako sa dá.“
„Nemôžem sa s ažova . Napríklad v tomto prípade dostanem 

pä sto dolárov plus výdaje. To vysta í aj na malú farmu. Niežeby som 
sa chystal usadi .“

Muž vo vojenskom klobúku zmeravel a o i mu zlovestne zasvietili.
„Pä sto dolárov?“ zopakoval. „Za o konkrétne?“
„Za to, že Jamesa Wheelera a jeho spolo níkov Jeremiaha Longa 

a Thomasa Vyjúceho Vlka dopravím pred spravodlivos , tým sa rozu-
mie oblastný sudca Caldwell vo Wichite. Ty si Wheeler, predpokla-
dám. Ako si sa volal pôvodne? Jakub Kolár?“

Bývalý seržant neodpovedal.
„ o je?“ zavr al Long, celý rozdráždený z toho, že nerozumie ani 

slovku okrem vlastného mena. Jeho ruka na pažbe revolvera vyzerala, 
akoby dostala k . „ o ti povedal?“

Wheeler rodený Kolár na ho iba zasy al, potom sa opatrne pohol, 
prešiel pomedzi zmätených kumpánov a chytil rozhojdanú petrolej-
ku. Ako krá al k cudzincovi, ahal lampu po vodorovne napnutom 
povraze. Tiene sa preskupili a chvejivé svetlo odhalilo tvár s nerovna-
kými o ami. Wheeler do nich pozrel a preglgol nasucho.

„Tým sa to vysvet uje. Si Šarkan.“
„Správne.“
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„Po ul som, že si odišiel na západ a živíš sa ako nájomný lovec udí.“
„Už dlho nie. Sudca Caldwell ma vymenoval za maršala so zvlášt-

nymi úlohami pre okres Sedgwick.“
„Takže lovec udí s hviezdou. Máš hviezdu?“
„Mám,“ potvrdil muž menom Šarkan, ale ni  nenasved ovalo 

tomu, že by mienil odznak ukáza .
„Kde si nechal tú opakova ku so strieborným drakom na pažbe?“
„V sedlovom puzdre.“
„To bola chyba.“
„Poradím si aj bez nej.“
Wheeler pustil petrolejku a nechal ruku klesnú  k opasku. „Pä sto 

dolárov za živých aj m tvych?“
„Živili ste sa únosmi a predajom žien prinajmenšom od minulej je-

sene. Popritom ste zamordovali tucet udí, aspo  pod a doteraz potvr-
dených údajov. Predpokladám, že v skuto nosti ich bolo viac, možno 
aj dvakrát alebo trikrát to ko.“

Wheeler si jazykom presunul žuvací tabak popri asnách a odcr-
kol si. „Nemôžeme sa nejako dohodnú ? Koniec koncov, sme rodáci. 

o povieš?“
„Aj tí eskí vys ahovalci pri iernom potoku boli vlastne našinci. 

Napriek tomu ste s nimi nemali z utovanie. Chlapec mal ko ko? De-
vä , desa  rokov?“

Wheelerovi šklblo lícom. „Viem, o ti beží hlavou, pán maršal so 
zvláštnymi úlohami. Že by bola oštara, vlá i  sa až do Wichity s tromi 
chlapmi v putách.“

„Ani nie. Použijem váš voz, okovy ur ite pasujú aj na vaše zápästia 
a lenky.“

„Kto je ten sukin syn?“ vyštekol Long a urobil krok k velite ovi. 
„Poznáš ho?“

„Aj ty ho poznáš,“ ucedil Wheeler kútikom úst. „Volajú ho Won-
dershooter.“

„ o?“
„Nepo ul si o om? Skurvený arostrelec.“
„Kurva. Ten, o sám dostal celú O’Brianovu bandu?“
„Tak to aspo  tvrdia. Stavím sa, že ich postrie al pekne jedného po 

druhom, z bezpe nej dia ky, akiste od chrbta. Lenže toto je iné. Stojíme 
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